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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 104


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  
Fax: 773-545-8919 

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: St. Priscilla Parish in Chicago  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (28) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

	 +Pedro Cuison birthday remembrance (family) 

	 +Anna Kalinowski  
	 +Dorothy Koldys  

8:30AM God’s blessings for Arlene Jagiello 

	 Deceased members of the Kucharski, Yuza and Olvera 	
	   families 

	 Deceased members of the Kulaga and Marek families 

	 +Jack and Rose Ferina  

	 +Monika Proszek

	 +Jan Kocon

	 +Pietro Massanisso birthday remembrance (family) 

	 +Wladyslawa Kulaga  
	 +Carmen Clarin 2 months after death 

	   (Chris & Dennis Willard)   
	 +Michael and Dessa Maria Marasco 

	 +Joseph Day (wife)  
	 +Katerina Chaves 

	 +Edgar Navas (Bruno family) 

	 +Helen Warta 7 months after death (daughter) 

10:30AM Za parafian Św. Pryscylli

	 O opiekę Matki Bożej, zdrowie i potrzebne łaski dla 	 	
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 O Boże bł. i potrzebne łaski dla Marii i Ryszarda z 	 	
	   okazji 40 rocznicę ślubu (syn Paweł z rodziną) 

	 +Anna Kalinowski (rodzina) 

	 +Dorota Kołdys 

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (maż z rodziną) 

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 Śp. Elżbieta Chojnowska (mąż) 

	 +Stanisław Muczyński (rodzina) 
	 +Jadwiga Drozdel 57 miesięcy po śmierci (mąż)   

	 +Józef Noga (córka) 

	 +Stefan Lech w 8 rocznicę śmierci (żona i córki) 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM St. Priscilla Parishioners 

6:00PM	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia i światło Ducha św. dla Patryka Pilny i 	
	   bł. Boże dla rodziny 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny i Boże bł. w 	 	
	   rodzinie Mirosława i Edyty 

	 +Zbigniewa Ciuchera (Antoni z rodziną) 

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (29)  
8:00AM	 +Katerina Chaves 

7:30PM	 +Zbigniewa Ciuchera (Antoni z rodziną) 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 

TUESDAY (30) 
8:00AM 	Birthday blessings for Ed Strakowski (Ita) 

	 +Katerina Chaves  

7:30PM	 +Zbigniewa Ciuchera (Antoni z rodziną) 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 


WEDNESDAY (1)  
8:00AM	 In thanksgiving and God’s blessings for St. Priscilla 	 	
	   staff 

7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę 

	   dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	 	
	   Matki Bożej dla dzieci

	 O zdrowie i pokój w rodzinie

	 W intencji Bogu wiadomej 

	 O Bogu znanej intencji 

	 +Zbigniewa Ciuchera (Antoni z rodziną) 

	 +Stefan Greda  

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 


THURSDAY (2) 
8:00AM  All souls in purgatory  

7:30PM	 +Zbigniewa Ciuchera (Antoni z rodziną) 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 


FRIDAY (3) 
8:00AM	 +Donald Schultz Jr. (mom) 

	 +John Friede birthday remembrance 

7:30PM	 +Zbigniewa Ciuchera (Antoni z rodziną) 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 


SATURDAY (4) 
8:00AM 	+Don Schultz (Darlene) 

9:00AM	 O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 

	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 		
	   Matki Bożej dla ich dzieci 

	 +Zbigniewa Ciuchera (Antoni z rodziną) 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 

4:00PM	 God’s blessings and health for Mark Kelly 

	   (Jane O’Leary) 

       God’s blessings and health for Teresa Burke (Jane O’Leary) 
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	 Dzisiejsza Ewangelia wyraźnie przypomina, że 
Bóg jest zawsze pierwszy i tylko On jest Panem 
naszego życia. Pan Bóg nie może być na końcu kolejki 
naszych wartości. Dlatego nie powinniśmy Go kochać jedynie 
miłością sentymentalną, uczuciową, dewocyjną. Bóg pragnie, 
byśmy Go kochali miłością totalną, całkowitą – całym sercem, 
całym wnętrzem, duszą, umysłem, całą osobą, całym życiem. 
Prawdziwa miłość oddaje wszystko. Nie zatrzymuje niczego 
dla siebie. Św. Augustyn mawiał - „Jeżeli Bóg jest na 
pierwszym miejscu, wszystko jest na właściwym miejscu”. 
Jeśli Bóg nie jest „pierwszą miłością”, Jego miejsce zajmą 
inni. Rodzina, dzieci mogą stać się wówczas bożkami, przed 
którymi klękamy i które adorujemy. W naśladowanie Jezusa 
wpisany jest również krzyż. Uczeń Jezusa naśladuje Mistrza w 
całym Jego życiu, a więc nie może wykluczyć ostatecznej 
konsekwencji swego posłannictwa – krzyża i śmierci 
męczeńskiej. Ojcowie Kościoła nadali słowom Jezusa sens 
bardziej duchowy. Twierdzili, że podjąć krzyż to afirmować 
cierpienie, które nas w życiu spotyka. Już sama realizacja 
miłości jest cierpieniem, bo miłość bez ofiary i cierpienia jest 
iluzją. Cierpieniem jest codzienne życie i trud wzrastania w 
cnotach, w dobrem; pokonywania siebie i własnych wad. 
Cierpieniem jest życie we wspólnocie i rany, jakie zadaje 
drugi człowiek. Cierpieniem jest wszystko, co krzyżuje nasze 
plany, pragnienia, co dzieje się wbrew naszej woli. 
Cierpieniem jest również życie na co dzień Ewangelią, 
zwłaszcza w środowiskach nieprzychylnych i zlaicyzowanych. 
Gdy przyjmujemy drogę Jezusa, napotykamy krzyż. Gdy go 
podejmujemy z Jezusem prowadzi nas do prawdziwej, 
bezinteresownej miłości. Budzi i podnosi do nowego życia. 
Jezus podkreśla również wagę misji uczniów. Są oni 
„przedłużeniem Jego rąk”; reprezentują Jego samego, a 
przez to Boga Ojca. Stąd życzliwe przyjęcie uczniów Jezusa (i 
przede wszystkim Ewangelii, którą głoszą) jest przyjęciem 
samego Boga. Nie pozostanie bez nagrody. Jezus utożsamia 
się ze słabymi narzędziami, jakimi są Jego uczniowie, a nawet 
z każdym najmniejszym (por. Mt 25, 40). Stąd nie jest 
najważniejsze, czy uczeń jest „wykwalifikowany”, inteligentny, 
sympatyczny, ale czy jest „pokornym narzędziem w ręku 
Boga”.  

	 Zapytajmy dzisiaj samych siebie, jaka jest moja 
hierarchia wartości? Które miejsce zajmuje w niej Bóg? Jak 
wygląda moja miłość do Boga? Jakie są moje relacje 
rodzinne (z rodzicami, dziećmi)? Czy ktoś z ludzi nie stał się 
moim bożkiem? Co jest moim codziennym krzyżem? W jaki 
sposób go podejmuję i przeżywam? Czy z Jezusem? Jak 
odnoszę się do dzisiejszych wysłanników Jezusa – kapłanów? 
Czego od nich oczekuję? Co cenię, a co krytykuję? 
	 Pamiętajmy o pierwszym czwartku, piątku i sobocie 
miesiąca w tym tygodniu.  

PAX, 
Ks. Maciej - wasz brat i proboszcz

	  
	  
	 Today's Gospel clearly reminds us that God 
is always first, and only He is the Lord of our lives. 
God cannot be at the end of our value chain. 

Therefore, we should not love Him only with sentimental, 
emotional, or devotional love. God desires that we love Him 
with a total, complete love - with our whole heart, our entire 
being, our soul, our mind, our entire life. True love gives 
everything. It holds nothing back. St. Augustine said, "If God 
is first, everything is in its proper place." If God is not our 
"first love," others will take His place. Family and children can 
then become idols before which we kneel and adore. The 
cross is also inherent in following Jesus. A disciple of Jesus 
imitates the Master throughout his life, and therefore cannot 
exclude the ultimate consequence of his mission - the cross 
and martyr's death. The Fathers of the Church gave Jesus' 
words a more spiritual meaning. They argued that to take up 
the cross is to affirm the suffering that befalls us in life. The 
very realization of love is suffering because love without 
sacrifice and suffering is an illusion. Suffering is daily life and 
the effort to grow in virtue and goodness; to overcome 
oneself and one's own flaws. Suffering is life in community and 
the wounds inflicted by others. Suffering is everything that 
thwarts our plans and desires, everything that happens against 
our will. Living the Gospel daily is also suffering, especially in 
unfavorable and secularized environments. When we embrace 
the path of Jesus, we encounter the cross. When we take it up 
with Jesus, it leads us to true, selfless love. It awakens and lifts 
us to new life. Jesus also emphasizes the importance of the 
disciples' mission. They are "extensions of His hands"; they 
represent Himself and, in this way, God the Father. Therefore, 
the kind acceptance of Jesus' disciples (and above all, the 
Gospel they proclaim) is the acceptance of God Himself. It will 
not go unrewarded. Jesus identifies himself with the weak 
instruments that His disciples are, even with the smallest of 
them (cf. Mt 25:40). Therefore, the most important thing is not 
whether a disciple is "qualified," intelligent, or likable, but 
whether he or she is "a humble instrument in the hands of 
God." 
	 Let us ask ourselves today: what is my hierarchy of 
values? What place does God occupy in it? What does my 
love for God look like? What are my family relationships (with 
parents, children)? Has anyone become my idol? What is my 
daily cross? How do I take it up and live it? Is it with Jesus? 
How do I relate to today's emissaries of Jesus—the priests? 
What do I expect from them? What do I value, and what do I 
criticize? 
	 Let us remember the first Thursday, Friday, and 
Saturday of the month this week. 

PAX, 
Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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THANK YOU
A Jubilee Thank You for the 100th Anniversary

of St. Priscilla Church (1926-2026)

100
Years of

Faith & Hope
1926-2026

The day of the Jubilee was an extraordinary and historic day for St. Priscilla Church as we 
celebrated our 100th Anniversary (1926-2026). Our hearts are filled with gratitude to 
everyone who came together to worship God, celebrate, and honor this special Jubilee.

We extend our heartfelt thanks to His Eminence Cardinal Blase J. Cupich for celebrating the 
Jubilee Mass, blessing the Centennial Mission Cross, and especially for presenting the request 
to Pope Leo XIV for a plenary indulgence for St. Priscilla Parish throughout the Jubilee year.

We are deeply grateful to our Pastor, Fr. Maciej D. Galle, for carrying out the vision of spiritually 
preparing our church through the Parish Missions, and especially for obtaining the grace of a plenary 
indulgence for our parish each day from June 14, 2026 to June 14, 2027. We thank him for 
undertaking numerous projects that prepared the interior of the church and its surroundings for the 
parish's 100th anniversary. Our church looks beautiful, and Fr. Maciej's spiritual 
leadership, together with the collaboration of Fr. Daniel, our associate pastor, and 
our parishioners assures that the St. Priscilla Parish community will continue to grow for 
future generations.

We were honored by the presence of the Consul General of Poland in Chicago, Regina Jurkowska, and 
the Member of the Polish Parliament, Daniel Milewski, who on behalf of the President of Poland, Karol 
Nawrocki, presented Cardinal Blase J. Cupich with the Polish flag for St. Priscilla's parish along with a 
congratulatory letter. Anna Adamowski received the Silver Cross of Merit for her many years of service to 
the Polish community and for promoting Polish culture. Congratulations͊

We were also honored by the presence of our former Pastor, Fr. Idzi Stacherczak, our 
former clergy, missionaries, representatives of city authorities, longtime members of parish 
groups, Polish clubs, former parishioners, and guests who came from near and far to join us for 
this special celebration. Your presence gave even deeper meaning to this day as we together 
gave thanks for God's generosity shown to us through the generations.

We extend special thanks to all of our volunteers who worked tirelessly behind the scenes to make 
this celebration possible. From planning and preparation to hospitality and service, your dedication 
and love for the Church truly shone brightly.

For 100 years, St. Priscilla Church has been a place of faith, community, and mission; with great joy 
and hope, we look toward the future and toward all that God has prepared for us.

Thanks be to God for all of you. God bless you and reward you!

With gratitude, St. Priscilla Parish, Chicago
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DZIĘKUJEMY
Jubileuszowe Podziękowanie z okazji 100-lecia

Parafii Św. Pryscylli (1926-2026)

100
Lat

Wiary i Nadziei
1926-2026

Dzień Jubileuszu był niezwykłym i historycznym dniem dla Kościoła Św. Pryscylli, ponieważ 
świętowaliśmy 100-lecie naszej parafii (1926-2026). Nasze serca przepełnia wdzięczność wobec 
wszystkich, którzy przybyli, aby wspólnie modlić się, świętować i uczcić ten wyjątkowy Jubileusz.

^kładamy serdeczne podziękowania Jego �minencji Kardynałowi Błażejowi J. �upichowi za 
celebrowanie Dszy Jubileuszowej, poświęcenie Jubileuszowego Krzyża Disyjnego, a szczególnie za 
skierowanie prośby do Papieża >eona yIs o uzyskanie przywileju odpustu zupełnego dla Parafii 
Św. Pryscylli na cały rok Jubileuszowy.

Jesteśmy głęboko wdzięczni naszemu Proboszczowi, ks. Daciejowi D. 'alle, za realizację wizji 
duchowego przygotowania naszej parafii poprzez Disje Parafialne, a szczególnie za uzyskanie łaski 
odpustu zupełnego dla naszej parafii każdego dnia od 1ϰ czerwca 2026 do 1ϰ czerwca 202ϳ roku. 
Dziękujemy również za podjęcie licznych projektów przygotowujących wnętrze kościoła i jego 
otoczenie do 100-lecia parafii. Nasza świątynia wygląda pięknie, a duchowe przewodnictwo Księdza 
Proboszcza Dacieja, wraz ze współpracą ks. Daniela, wikariusza i naszych parafian, zapewnia, że 
wspólnota Parafii Św. Pryscylli będzie nadal wzrastać dla przyszłych pokoleń.

Byliśmy zaszczyceni obecnością Konsul 'eneralnej ZP w �hicago, Zeginy Jurkowskiej, oraz Posła na ^ejm 
Zzeczypospolitej Polskiej, Daniela Dilewskiego, który w imieniu Prezydenta Polski, Karola Nawrockiego, 
wręczył Kardynałowi Błażejowi J. �upichowi flagę Polski dla parafii Św. Pryscylli oraz list gratulacyjny.   
�nna �damowski otrzymała ^rebrny Krzyż �asługi za wieloletnią pracę na rzecz Polonii i krzewienie kultury 
polskiej. 'ratulujemy͊

Byliśmy także zaszczyceni obecnością naszego byłego Proboszcza, ks. Idziego ^tacherczaka, naszych 
dawnych duszpasterzy, misjonarzy, przedstawicieli władz miejskich, wieloletnich członków grup 
parafialnych, klubów polonijnych, byłych parafian oraz gości, którzy przybyli z bliska i z daleka, aby 
uczestniczyć w tej wyjątkowej uroczystości. Wasza obecność nadała temu dniu jeszcze głębszy sens, gdy 
wspólnie dziękowaliśmy za hojność Boga okazywaną nam przez pokolenia.

Kierujemy szczególne podziękowania do wszystkich naszych wolontariuszy, którzy niestrudzenie 
pracowali za kulisami, aby ta uroczystość mogła się odbyć. Od planowania i przygotowań po gościnność i 
służbę -wasze oddanie i miłość do Kościoła naprawdę jaśniały pełnym blaskiem.

Przez 100 lat parafia Św. Pryscylli była miejscem wiary, wspólnoty i misji; z wielką radością i nadzieją 
patrzymy w przyszłość oraz na wszystko, co Bóg dla nas przygotował.

Bogu dzięki za was wszystkich. Bóg zapłać!

Z wdzięcznością, Parafia Św. Pryscylli, Chicago
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THANK YOU FOR CELEBRATING 100 YEARS WITH US! 

DZIĘKUJEMY, ŻE ŚWIĘTUJECIE Z NAMI 100-LECIE! 
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Independence Day Prayer 
"We hold these truths to be self-evident, that all men are created 
equal, that they are endowed by their Creator with certain 
unalienable Rights, that among these are Life, Liberty and the 
pursuit of Happiness." 

We all know these words by heart. They are from the United 
States Declaration of Independence. However, are these words 
held with the same reverence around the world as they are held 
here at home? Sadly, no. There are many places in the world 
where it is a life-threatening endeavor to practice one's faith, that 
faith that was given to each human by that Creator who endowed 
us with inalienable rights. 

Let us take a moment to remember all those people in the world 
who are not free to seek life, liberty or happiness. 

God, source of all freedom, 
this day is bright with the memory 
of those who declared that life and liberty 
are your gift to every human being. 
Help us to continue a good work begun long ago. 
Make our vision clear and our will strong: 
that only in human solidarity will we find liberty, 
and justice only in the honor that belongs 
to every life on earth. 
Turn our hearts toward the family of nations: 
to understand the ways of others, 
to offer friendship, 
and to find safety only in the common good of all. 
We ask this through Christ our Lord. 
Amen.
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If you want to add names of 
your loved ones to the 
prayer list in the bulletin, 
please call the church office 

at 773-545-8840 or email church@stpriscilla.org


Aby dodać imiona swoich bliskich do modlitewnej listy 
zamieszczonej w biuletynie, prosimy o kontakt 
telefoniczny z biurem pod numerem 773-545-8840 lub 
w y s ł a n i e w i a d o m o ś c i e - m a i l n a a d r e s 
church@stpriscilla.org.

Subtitle
Date

NASZE PRIORYTETY
• Odnowa naszej przestrzeni 
liturgicznej
• Renowacja terenu parafialnego

Św. Pryscylli niedawno zakończyła kampanię Z Pokolenia na Pokolenie – 
Odpowiedz na Wezwanie. Nasza parafia z powodzeniem zakończyła 
kampanię, zebrała $820,000, co stanowi 137%. Nie udałoby się tego 
osiągnąć bez hojności naszych wiernych parafian oraz zaangażowania 
oddanych wolontariuszy. 

Jeśli musisz zmienić swoją 
deklarację lub masz pytania 
dotyczące swojego 
zobowiązania, skontaktuj się z 
biurem kampanii pod numerem: 
312.534.8500. 
Z radością będziemy 
informować parafian o 
postępach kampanii 
i realizowanych projektach w 
ciągu najbliższych pięciu lat! 
Dziękujemy za Twoje wsparcie!

Z Pokolenia na Pokolenie 
w Parafii Św. Pryscylli:

• Cel parafii: $600,000
• Cała zebrana kwota: $820,200
• Procent zrealizowanego celu: 

137%
• Liczba rodzin uczestniczących w 

kampanii: 208
AKTUALNOŚCI DOTYCZĄCE 

PROJEKTÓW:
• Górny i dolny parking zostały 

odnowione!

ZAKOŃCZENIE AKTUALNEGO ETAPU 
KAMPANII

Subtitle
Date

WAVE CONCLUSION

OUR CAMPAIGN 
PRIORITIES
• Renewing our worship space
• Restoring our parish grounds

St. Priscilla recently concluded the Generation to Generation: Answer the 
Call campaign. Our parish successfully completed the campaign by raising 
over $820,000 for 137% of goal. We could not have done it without the 
generosity of our faithful parishioners and dedicated volunteers. 

If you need to adjust your 
pledge or have any questions 
regarding your pledge, please 
reach out to the campaign 
office at 312.534.8500. 
We look forward to keeping 
parishioners up to date on 
campaign news and projects 
throughout the next five years! 
Thank you for your support!

Generation to Generation 
at St. Priscilla:

• Goal: $600,000
• Amount Raised: $820,200
• Percent of Goal: 137%
• Number of families participating: 

208

Project Updates:
• The Upper and Lower parking 

lots have been resurfaced!
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Last week, we 
hosted the Young 
Adults' bonfire 

and grill. 
There was a nice showing of young adults who 

came together. 
Their meetings are held every Friday at 7pm 

in McGowan Hall. 

Children are enjoying the 
first day of Saint Priscilla 

Jubilee Summer Camp.  
Each day we learn more 
about Joyful Mysteries!
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David Pawson—Urszula 
Pis—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—
Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion 
Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

Weekly Offering 
June 21, 2026 

Total Sunday Collections	 	 $7,339.40

St. Brother Albert Fund	 	 $3,357.00

Total Weekend Collections $10,696.40 

Thank you for your continued  
support of our parish!

mailto:church@stpriscilla.org
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/


A warm smile is the universal language of kindness.
Maria Borzecka D.D.S.

(708) 669-7359
4550 N. Harlem Ave., Harwood Heights, IL

BELMONT  
FUNERAL HOME

7120 W. Belmont Ave 
(773) 286-2500 

www.belmontfuneralhome.com

Pre-Arranged 
Funerals 

Cremation Services 
Available 

Mowimy Po Polsku

Family Owned for Over 65 Years

4 Ambulance/Police  
4 Family/Friends 
4 GPS & Fall Alert

MDMedAlert!™

md-medalert.com

/mo.
$1995

Starting At

IF YOU LIVE ALONE

 800.809.3570CALL  
NOW!

773-230-8509

SHOWROOM HOURS: 

M-F: 7:00-4:00 | Sat: 7:00-12:00

Mariola
Kulpa
Broker, Parishioner
Chicagoland Brokers
773-203-1420
mariolahomes@gmail.com

Contact Timothy Brinckerhoff
tbrinckerhoff@4LPi.com 
(800) 950-9952 x5150

			   For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com		 St. Priscilla Catholic Church, Chicago, IL	 01-4111

We Clean Homes, 
Apartments, Condos 

and Townhouses

(773) 685-4539
Parishioner

Roofing • Siding • Windows  
Free Estimates • Family Owned
LICENSED, BONDED, INSURED

www.WhiteEagleRemodeling.com

Call for 
Parishioner 

Discount  
773.742.4402

Summer Special 

$79.95 

Furnace or Central Air
16 pt. Clean & Tune

Senior/Veteran Discounts

24 Hour Service

major credit cards accepted

773-237-5724

NEW CENTRAL AIR 
Starting at $2,895!

Graduation Parties and Summer Events Special Rates 
Available

your neighborhood
destination for 

Unforgettable Events

708-831-5596
www.hkbanquethall.com

6845 W Addison St. Chicago, 60634


